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bütün hadisələrə və obrazlara yerli-yersiz müdaxiləsi olan Ģəxslərdən biri də erməni 
Vərdandır. Vərdan, əslində keçmiĢ erməni batriqi olan, arvadı Həylanənin Babəkin 
adamları tərəfindən qaçırılmasından sonra onu geri qaytarmaq və xürrəmilərdən qisas 
almaq məqsədilə Dirğamın nökəri kimi fəaliyyət göstərən bir obraz kimi təsvir olunur. 
V. Cəfər öz tərüməsində qeyd edir ki, ərəb yazıçısı bu obraza nə qədər xüsusi diqqətlə 
yanaĢsa və onu yüksək dəyərlərlə təqdim etməyə çalıĢsa da, biz onun erməni xislətini 
çox aydın Ģəkildə görürük. Tərcüməçi  V.Cəfər bu hissəni öz tərcüməçilik qabiliyyəti 
nəticəsində daha da qabarıq Ģəkildə bizlərə çatdırmağa müvəffəq olmuĢdur. 

Bir sözlə, ərəbĢünas alim Vilayət Cəfər tərəfindən ərəb dilindən doğma ana dili-
mizə etdiyi ―Fərqanə gəlini‖ romanının tərcüməsi sayəsində Azərbaycan tarixində çox 
mühüm yer tutan xürrəmilər hərəkatının və bu hərəkatın rəhbəri əzəmətli Babəkin ob-
razının təqdim olunması ilə tanıĢ oluruq. Xüsusilə, ermənilərin azərbaycanlılara qarĢı 
məkrli xislətlərini bir daha görə bilməyimiz baxımından ―Fərqanə gəlini‖ romanının 
çox tarixi əhəmiyyətə malik bir əsər olduğunu öyrənirik. Bəhs etdiyimiz kimi, bu əsər 
çox oxunaqlı, gözəl tərcümə sənəti nümunəsində meydana çıxmıĢdır.  
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ƏRƏB DĠLÇĠLĠYĠNĠN YARANMASI  

 

Qədim ərəb dili, əsasən, Suriya ərazisində aĢkar edilmiĢ Lihyan, Əs-Səfa, Ən-Nə-

marə, Zəbəd, Hərran və s. kitabələrdə əks olunmuĢdur.Əvvəllər müxtəlif məhəlli dia-

lektlərdən ibarət olmuĢ qədim dilin sonrakı inkiĢaf mərhələsində ədəbi dil kimi for-

malaĢmasında QureyĢ (Məkkə) dialekti mühüm rol oynamıĢdır. Ərəb dilçiliyinin ya-

ranması Yaxın və Orta ġərqdə islam dininin gəldiyi dövrə təsadüf edir. Ərəb dilçiliyi 

islam dininin peyğəmbəri Məhəmməd (s.a.s) vasitəsilə müsəlman aləminə Allah tərə-

findən vəh yolu ilə gəlmiĢ, müqəddəs Quranın zühurundan sonra müfəssəl Ģəkildə öy-

rənilməyə baĢlanmıĢdır. Ərəb dilçiliyi öz təĢəkkülünü VIII əsrin əvvəllərindən götür-

müĢdür.  

Ərəblər dünyanın ən qədim və mədəni xalqlarından biridir. Ərəblər çox qədim 

dövlət quruluĢuna malik olmuĢdur. Ərəblər hələ eramızdan əvvəl ədəbiyyat, fəlsəfə, 

coğrafiya, riyaziyyat və s. elmlərlə tanıĢ olmuĢlar. Ədəbiyyatın və incəsənətin ilkin in-

kiĢafı ərəb mədəniyyətinə xüsusi təsir göstərmiĢdir. Ərəb mədəniyyətinin inkiĢafında 

ərəb dilçiliyinin yaranmasının xüsusi rolu oldu. Ərəb dilçiliyi eramızın yeddinci əsrin-

dən baĢlayaraq inkiĢaf etməyə baĢlamıĢdır. Ərəb dilçiliyinin çin, hind və yunan dilçi-

liyindən sonra yaranmasına baxmayaraq, onlara nisbətən sürətlə inkiĢaf etdi.  

Ərəb alimlərinin özlərindən əvvəl yaranmıĢ dünya dilçilik məktəbləri ilə tanıĢ 

olmaları ərəb dilçiliyinin inkiĢafına güclü təkan vermiĢdi. Ərəb dilçiliyinin inkiĢafında 

bir çox məktəblərin rolu əvəzsizdir. Ərəb dilçiliyi əvvəllər iki məktəbdən-Kufə və Bəs-

rə məktəblərindən ibarət olmuĢdur. Kufə və Bəsrə məktəbləri birləĢərək sonralar va-

hid Bağdad dilçilik məktəbini yaratdı ki, bu da ərəb dilçiliyinin inkiĢafına  güclü təsir 
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göstərməyə baĢladı. Misir, Əndəlus kimi məktəblərin də ərəb dilçiliyinin inkiĢafında 

rolu danılmazdır. Ərəb dilçilik elminin dünya dilçilik elmində orijinal sistemə malik 

olması, onun nəzəri və metodoloji baxımdan Hind-Avropa dilçiliyindən fərqləndir-

miĢdir. 

Ġslam dini ərəb aləminə yeni mədəniyyət gətirdiyi kimi, elmin bütün sahələrinin 

inkiĢafı üçün Ģərait yaratmıĢdı. Buna görə də ərəb alimləri Aristotelin ―Poetika‖ əsərini 

və hindlilərin ―Kəlilə və Dimnə‖əsərini ərəb dilinə tərcümə edib ġərqdə tərcümənin 

əsasını qoydular.  

Ərəb dilçilyinin əsasını qoyanlardan biri VII əsrdə yaĢamıĢ Əli ibn Əbu Talib ol-

muĢdur. Onun göstəriĢi ilə Əbül-Əsvad Quranın lüğətini hazırlamıĢ, nəhvə (qramma-

tikaya) dair əsər yazmıĢdır. Xəlil ibn Əhməd əl-Fərahidi də ərəb dilinin lüğətinin ha-

zırlanmasında xüsusi rol oynamıĢdır. Ərəb dilçilyinin təĢəkkülü dövründə leksikoqra-

fiya xüsusi templə inkiĢaf edirdi. Əl-Firuzəbadinin tərtib etdiyi 60 cildlik ‖Qamis‖ adlı 

lüğəti daha geniĢ yayılmıĢdır. Qamus ərəbcə okean deməkdir.Bu lüğət mükəmməl Ģə-

kildə hazırlanmıĢdır. Bu baxımdan ərəb dilində nəĢr edilən bütün lüğətlərə sonralar 

‖Qamus‖ (okean) adı verilmiĢdir. Əlifba prinsipi ilə tərtib edilən ilk lüğətlər Əl-Caur-

harinin lüğətindən baĢlanır.  

Beləliklə, ilk rüĢeymini Cahiliyyə dövründən alan ərəb dilçiliyi VII-VIII yüzil-

liklərdə elm kimi təĢəkkül tapmıĢdır. Ərəb dilçiliyi uzun bir inkiĢaf yolu keçərək XX 

əsrdə müasir elmi tələblər səviyyəsində formalaĢmıĢ və müasir dövrdə daha da tək-

milləĢərək dünya dilçilik elmləri sırasında layiqli və seçkin yerlərdən birini tutmuĢdur.  
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ĠQTĠSADĠYYAT SAHƏSĠ ĠLƏ LĠNQVĠSTĠKANI BĠRLƏġDĠRƏN 

LĠNQVĠSTĠK TERMĠNLƏR 

Xüsusi adlar həm Azərbaycan, həm də ingilis dillərində mühüm bölmələrdən bi-

ridir. Mövzunun aktuallığına səbəb hər iki dillərdə xüsusi adlardan götürülmüĢ termin-

lərin verilməsidir. Həmçinin, müqayisə hər iki dillərdə qarĢılıqlı olaraq aparılmıĢdır. 

Hər iki dillərdə tərtib edilmiĢ nəĢrlərdən, lüğətlərdən istifadə edilmiĢdir. VerilmiĢ nü-

munələr iqtisadiyyat və maliyyə sahəsini əhatə edir. Bu məqalə linqvistikanın qolu 

olan terminologiyanın iqtisadiyyat sahəsinə dil faktoru kimi güclü təsir etməsini sübut 

etmiĢ olur. Qeyd edilmiĢ terminlərdə onomastikanın müxtəlif növlərindən istifadə edil-

miĢdir. Azərbaycan və ingilis dillərində ayrı–ayrılıqda iqtisadiyyat və maliyyə sahəsi-

nə aid aĢağıdakı terminlər tədqiqata cəlb edilmiĢdir. Amerika fond birjası – ABġ–ın

Nyu–York fond birjasından sonra ikinci böyük fond birjasıdır [1, s. 19]. 

Beyker planı – 1985–ci ildə ABġ–ın Reyqan administrasiyasının xəzinə naziri 

Beykerin üçüncü dünya ölkələrinin xarici borc problemini həll etmək üçün həyata 

keçirdiyi plandır. 
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